
Прошло уже несколько дней, как Лара и Рен не могли пойти и выполнить любую работу в
качестве партии Авантюристов. Рен отправился на поиски приключений, а Лара занялась тем,
о чем не хотела рассказывать. Хильда была единственной, кто занимался настоящей работой
Авантюриста.

Даже сейчас она была на задании, чтобы разобраться с несколькими гоблинами, которые
терроризировали маленькую деревню. В последнее время гоблины стали немного
непослушными. Это началось с тех пор, как исчез Лич. Монстры вокруг, похоже, пришли в
состоянии берсеркера, поскольку сходились все ближе и ближе к поселениям людей, которых
они обычно избегали.

И все же, какими бы агрессивными ни были эти гоблины, они все равно не могли тягаться с
Хильдой, которая сумела их по-быстрому прижать к ногтю. Хильда была в очень плохом
настроении, поэтому решила не только убить гоблинов, но и найти их логово и уничтожить
тварей внутри их собственного дома.

Найти пещеру гоблинов Хильда сумела без большого труда, поскольку она и раньше имела
дело с этими созданиями. Она не стала убивать всех гоблинов и оставила в живых одного из
них, чтобы последовать за раненным гоблином. Ведь когда гоблин тяжело ранен, он
инстинктивно возвращается домой.

Теперь, обнаружив в пещере скрытую гоблинскую угрозу, Хильда вошла внутрь и полностью
уничтожила гоблинов. Она отрезала им уши в знак покорности гоблинов перед людьми.
Углубившись в пещеру, Хильда увидела несколько обнаженных женщин.

Как она и ожидала, гоблины свели туда множество похищенных женщин. Поскольку гоблины
являлись расой, состоящей только из мужчин, им нужно было похищать женщин других рас,
чтобы произвести потомство. Каждый раз, когда Хильда видела подобную сцену, она почему-то
злилась. При мысли о собственной семье в подобной ситуации кровь закипала в ее жилах.

- - -

Затем Хильда начала освобождать захваченных женщин. Она обещала вернуть их в деревню, но
некоторые из них, уже беременные детьми гоблинов, просили убить их. На самом деле
большинство из них, кто был немного постарше, просили Хильду их убить.

Даже если Хильда спасет их, осквернение гоблинами означало, что они уже мертвы для
жителей своей деревни. Даже если эти женщины вернутся, никто не захочет видеть их среди
других жителей деревни. Жизнь женщины, оскверненной гоблинами, не оставляла места для
счастья. Хильда уже была в подобной ситуации. Много лет назад, когда начинала деятельность
Авантюриста.

В то далекое время она хотела спасти женщин, а не убивать их. Но стоило ей привести их в
деревню, как женщин изгнали. Только родители жертв хотели их вернуть, но все же нашлись и
такие родители, которые избегали своих собственных детей. В результате женщины покинули



свою деревню. Некоторые из них стали проститутками, а другие покончили с собой.

Зная это, Хильда решила исполнить желания этих женщин. Сначала она попросила тех, кто
хотел пойти домой, подождать снаружи. Когда остальные ушли, Хильда повернулась к
оставшимся женщинам.

- У вас есть последнее слово.

- Спасибо тебе.

Женщинам, которых неоднократно насиловали, было нечего сказать, кроме слов
благодарности. Их вид отрешенности и освобождения, когда лезвие Хильды отрезало им
головы, был для нее мучителен. У этих женщин остались близкие, жизнь, которую они
прожили не на полную катушку, и теперь они стояли здесь и благодарили человека, который
положил конец их жизни.

Хильда отрубила им головы и в последний раз помолилась за них, чтобы в один прекрасный
день они обрели счастье, куда бы ни пошли их души.

- - -

Хильда вернула оставшихся женщин домой и увидела то, чего и ожидала. Реакция жителей
деревни оказалась не из приятных. Родители приняли своих дочерей обратно, но некоторые из
них этого не сделали. Сколько бы женщины ни пресмыкались и ни кричали, родители не
обращали на них внимания.

Хильда стиснула зубы, но понимала, что не в силах их спасти. И ей это не нравилось.

- - -

Вернувшись в Гильдию Авантюристов, чтобы доложить о завершении задания, Хильда
принесла свое доказательство покорности. Покончив со всем этим, она села на один из стульев
в баре Гильдии. Она чувствовала, что этот простой квест стал более изнурительными, чем
должен был.

"Когда я снова стала активным Авантюристом, я ожидала совсем другого. Все из-за этого
парня. Почему он оставил свою партию, чтобы выполнить сольное приключение? Мы всего
лишь выполнили одно задание и все. Честно говоря, это задание тоже оказалось большим, чем
мы ожидали..."

Хильда вздохнула и заказала кружку эля.



"Я присоединилась к нему не для того, чтобы посмотреть, действительно ли он надежный
человек. Но что я на самом деле сейчас делаю?.."

Хильда вспомнила все, что заметила в Рене во время их последнего похода. Он был совсем не
таким, каким она его представляла. Поначалу она думала, что он похож на одного из тех
выскочек, которые думают, что могут все. Позже она узнала, что он имел просто свободный
дух и любил сражаться.

На самом деле, теперь, когда она думала об этом, сущность Рена, его личность, сама его суть,
казалось, вращались вокруг битвы. Она вспомнила, как он сражался с Королевским Дрейком и,
убив его, поблагодарил чудовище. Она также вспомнила случай с Личом, когда Рену пришлось
отступить, чтобы спасти ее и Лару. В его глазах ясно читалось разочарование.

"Не то чтобы он был плохим человеком, но и хорошим его тоже не назовешь. Скорее похоже,
что он заботится только о тех, кто как-то с ним связан. А все остальное, с чем не стоит
бороться, в его глазах - ничто. Ну, я думаю, в этом нет ничего особенного, ведь любой так или
иначе заботится только о близких. На самом деле более ненормально, если человек заботится
о ком-то, о ком ничего не знает."

Хильда задумчиво отпила из пенистой кружки.

"И все же мне интересно, что Рен приказал Ларе. Ну, если это не слишком чрезмерно и это не
влияет на жизнь моей семьи, тогда, возможно, будет нормально просто оставить его в покое.
Но похоже, у этого парня есть веская причина делать то, что он делает... Думаю, я тоже эгоист,
как и этот парень."

Хильда держала в руке эль и продолжила пить. Она не заметила, что за последние несколько
дней, не видя Рена, стала больше о нем думать. Поэтому она не могла понять, что это всего
лишь вопрос времени, когда ее одержимость им превратится во что-то другое.
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